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ባሕቱ

particula restrictiva et adversativa (e ባሕት፡
et suff.  û , vid. Dillmann 1857 § 163,2; Dillmann
1857 168,8) 1) rarius:  solum ,  tantum , ut: በዝንቱ፡
ባሕቱ፡ Gen. 34,15; Gen. 2,6. 2) plerumqne:  at ,
sed ,  autem ,  attamen ,  verum ,  verumtamen
, a) ባሕቱ፡ nudum, πλήν, ባሕቱ፡ (v. ወባሕቱ፡)
ዘንተ፡ ረከብኩ፡ Koh. 7,30; δέ Prov, 14,22; vel
postpositum (δέ), ut: መበለት፡ ባሕቱ፡ Lev. 21,14;
Prov. 14,22 var.; Prov. 15,1. b) crebro: ወባሕቱ፡
πλήν Gen. 9,4; Jer. 3,20; ምህረኒ፡ እግዚኦ፡
ወባሕቱ፡ በፍትሕ፡ Jer. 10,24; Matth. 11,22; Matth.
11,24; Matth. 26,39; Luc. 6,24; Luc. 10,11; Luc.
10,20; Luc. 18,8; 1 Cor. 11,11; ἀλλά 1 Reg. 15,30;
Job 1,11; Tob. 5,2; Tob. 5,15; Rom. 5,14; Rom.
7,7; 2 Tim. 3,9; Gal. 1,8; 4 Esr. 2,53; 4 Esr. 10,19;
4 Esr. 11,6; Sir. 14,20; Sir. 19,24 (ubi in Gr. nihil
respondet); οὐ μὴν δὲ ἀλλά Job 5,8; Job 21,17; Job
27,7; Job 34,36; ἀλλὰ δὴ Job 27,11; μέντοι Prov.
16,26; እነብር፡ ኀቤከ፡ ወባሕቱ፡ በሌሊት፡ ትወፅእ፡
አመትከ፡ ገዳመ፡ Judith 11,17; Asc. Jes. 9,10; Asc.
Jes. 9,38; ወባሕቱ፡ — ሰ፡ καίτοι γε Job 4,2. c)
ወ — ባሕቱ፡ δέ Deut. 31,2; Judith 5,18; Judith
5,24; Matth. 17,12; vel ወ — ሰ፡ — ባሕቱ፡ δέ Gen.
3,3; Gen. 24,8; Kuf. 6. 3) ባሐቱ፡ postpositum:
quin ,  imo ,  potius  ( vielmehr , ubi contrarium
rei negatae ponitur): δέ Matth. 5,33; Matth. 5,37;
μᾶλλον Matth. 10,6; Luc. 10,20; 1 Joh. 2,19; አኮ፡
ይእዜ፡ አላ፡ ባሕቱ፡ እምድኅረ፡ ኅዳጥ፡ መዋዕል፡
Clem. f. 14; ወባሕቱ፡ Matth. 10,28; Prov. 18,2.
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